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   Now, as we read about Yetzias Mitzraim we should put extra effort
into fulfilling the twice-a-day mitzvah of mentioning it at the end of
Shema, including having in mind right before to fulfill the mitzvah.

Also, to take to heart that (a) we were saved from heavy slave labor
(b) we were elevated to serve Hashem constantly and we dedicate
every moment, breath, thought, word and deed to serving Him.
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`a zyxt ycew zay
  Shabbos Parshas Bo

    f"qyz hay 'g   January 27, 2007 -

                   4:31 -  zay zexp zwlcd(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)12:35 - zay / dlecb dgpn    
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6:02 -  mz epiax zhiyl / k"d`v        ~~~~       10:30 - `"xbdl /  dlitzd onf seq             
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   A SERIES IN HALACHAH

   LIVING A “TORAH” DAY

Proper Respect for Mitzvos - Seforim and Holy Books 

   We use seforim on a daily basis and have an obligation to

treat them with great respect. The holiness of the very letters

and concepts explained on each page elevates the actual

paper and ink requiring us to keep the laws and customs

pertaining to showing them proper reverence and respect.

Keeping them Clean/Passing them to Another

  Seforim are like clothes of the King and should be kept

clean even when not being used. If they get dusty one

should clean them (1). If two people come to enter a door

together, one carrying a sefer and the other not, the latter

should let the former enter first out of respect for the sefer (2).

If the latter is carrying Tefillin which are holier, then he

should enter first. One should not put a sefer in a container

touching dusty or muddy items (3), e.g. at airport security

check-in where many remove their shoes and put them with

a sefer in the plastic container, one should be careful not to

let the shoes touch the sefer. 

  When passing a sefer, both the one passing and the one

receiving should use their right hand (4). A left handed

person should use his left hand (5). It is prohibited to throw a

sefer both through the air and even across a table surface (6).

Some people mistakenly pass out bentchers after a meal by 

throw/sliding them across the table. If they are packed in a

box it is permitted to throw the box or to mail the box even

 `"hily cltyxid jexa axd oe`bd z`n
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

box it is permitted to throw the box or to mail the box even

though the postal workers will throw the box around (7). It is

permitted to mail a sefer even if it is just wrapped in paper (8).

How to Place and/or Position Seforim

  Seforim must be placed right-side up. If one sees them

upside down he should even interrupt his learning to set

them properly. One should not leave seforim to be put away

by non-Jewish cleaning help, because they cannot read

Hebrew and do not know which end is up. When stacking

them, one should be careful not to let them fall to the ground. 

   Even when carrying a sefer one should be careful to have

the right-side up. Therefore, when packing a briefcase, one

should place the top end of the sefer towards the handle so

that it will be carried right-side up. Unfortunately, many

people are not aware of this and pack incorrectly (9). It is

similarly wrong to place an opened sefer upside down to

hold one’s place. Some baalei kriah (those who read from

the Torah) incorrectly place a chumash or a siddur upside

down to be able to quickly prepare between aliyos.

    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaa    zzzz`̀̀̀    ''''dddd    `̀̀̀iiiivvvveeeedddd    ddddffffdddd    mmmmeeeeiiiidddd    mmmmvvvvrrrraaaa    iiiiddddiiiieeee
    ((((`̀̀̀pppp----aaaaiiii))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmzzzzeeee`̀̀̀aaaavvvv    llllrrrr    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀nnnn    

f"tu /aushj iuak tkt ubht "hvhu" wtba ouen kfa gush vbv    
ka vkgnk ihbgv kf rntb rcf hrv 'trec itf aushjv uvn

?asjk vz cu,f tc vnu 'ohrmnn ogv ,thmh
 arpnu     'k"mz ohnut, ;xuh r"undv irn 'ohsdn hrpv kgc

 'vsgv km wxcohsgunku ,u,utk ov ohnav gherc ,urutnva
ohbuuf,n '",rjtv vbak" ohrnut ot 'rnukf /ohbau ohnhku
ohrnut otu /v,g uc ,snug thva cmn u,utc vnjv sung,a
/v,g uc thva vz cmnc sung, vbckva vbuufv '"vzv asujc"
ohcfufv ,ufrgn kfaf vbuufv '",tzv vgac" ohrnut ot ifu
ubhct ovrctk v"cev rntaf 'ifku /ann vzf cmnc uhvh
lk lk) "utmh if hrjtu /// vba ,utn gcrt o,t ubgu ouscgu"
hutra cmnc ohnav gherc ,urutnv usnghaf 'ubhhv '(sh'dh-uy
hrjt h"bc utmh lht 'f"tu /teus vba ,utn ws hrjt sungk ovk
sungk ohfhrm uhva cmnc ,urutnv usng tk zt hrv 'vba u"sr
,urutnv lkvn ,t ahjv v"ceva tkt ?vba ,utn gcrt rjt

!vba ,utn wsc ,fkk ohfhrm uhva vn vba u"src ufkvu
kfa tuv aushjv - "vzv ouhv omgc hvhu" 'cu,fv ,buuf uvzu    
ovrctk v"cev rnt ratf ann cmn u,utc usng ,urutnv
uzf cmnc zt eru - "utmh if hrjtu" ohr,cv ihc ,hrcc ubhct

    /ohrmnn ktrah hbc ,t v"cev thmuv

    ((((ffff----`̀̀̀iiii))))    ''''eeeekkkkeeee    eeeeppppeeeeyyyyllll    aaaallllkkkk    uuuuxxxxggggiiii    `̀̀̀llll    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaa    llllkkkklllleeee
     hbck .rj tk ifu /ibah tk 'iuba iuak tuva hbt rnut h"arp

ohckfv iuak iubac hrhhna gnanu /k"fg ubuak ,t ahtk ktrah
teus cu,fv yeb vnks 'ruthc lhrmu /,rjt vnvc oua tku

 ?,urjt ,uhj uhv ot eukhjv vhvh vnu ',rjt vhj tku ckf
 'tkpb iputc rhcxn tkt     ejmh huk v"un e"vrv r"unstv

 'huk ,ause wxc 'k"mz cuayhsrcnch,f jb ,arpc khgk vbvs 
ihbgv ruthcu /(c-y) ".rtv ,hj kf kg vhvh of,ju oftrunu"
ohturcv kf zt 'ouen ka ubumr ihaug ktrah hbca inzcs 'tuv
iuzhb okugv kf :(/h ,hbg,) wndc orntfu 'ktrah h"g ihxbrp,n
t,htsf 'ivn ,uhjv kf ihtrhh,n ifku /f"g hbc tbhbj khcac
vhrtn hptc hkuf,xtk ,hvc vhkhs uvk khfts itn :hnkaurhc
hn kf z"hpku /uhbpn ahhc,n urhcj kan kfutva 'ubhhvs 'a"hhg

/ktrah hbcn r,uh trhh,n tuv 'r,uh kcen tuva
u,khft hf ygn kfut ckfva '(:vbe ,ca) wndc t,ht vbvu     
hkcenca ,ujp tuv ckfva tmnb /ohnh wd uhgn lu,c vvua
vn uvzu /kfn ihygun uh,ubuzna iuhfn ktrah hbcn ,ubuzn
ukhpta - "ubuak ckf .rjh tk ktrah hbc kfku" v"cev jhycva
.rjh tk tuv od n"n ',ubuzn hkcenca ,ujpv tuva ckfv
ohkcenv ,uhju ohtrcbv rta a"fnu 'ktrah hbc sdb ubuak
tkhnnu 'ovk uehzh tku ktrahn uahhc,hu utrhh,ha htsuc 'r,uh

   /trcb ouan trhk ktrahk iht
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         /h:d ohrpux wxn (4) ws ,uct-iaua ict h"r (3) k"hrvn (2) wt rpx-.guh tkp (1)
                 tge:c rauh hrnt ,"ua (7) v:cpr s"uh (6) v:t:ske ohsdn hrp (5)
  d"ne,, ohshxj rpx (9) wyk ;s asuev hzbd -t"yhka chahkt ;xuh ouka r"undv irn ,tn (8)

R' Boruch’l of Mezhibuzh ZT"L (Butzinah D’Nhorah) would say:

    “Chazal tell us ‘Open for me an opening the size of a pinhole, and I will open it for you to the size of a

grand hallway.’ The way for a Jew to truly become close to Hashem is by making the slightest bit of effort

and Hashem will do the rest. In Mitzrayim, however, the Jews had reached the lowest point - the 49 level of

impurity - and couldn’t even muster a tiny pinhole. Thus, this one time only wj,pv kg wv jxpw - Hashem,

Himself, created the opening through which Bnei Yisroel were able to rise up and be redeemed from Egypt!”   

R' Eliyohu Dessler ZT"L (Michtav M'Eliyohu) would say:

    “The way a person achieves true pleasure on this world, is by obtaining that which he feels he is lacking. It

is wiser to choose to focus on one's lack of spiritual accomplishments in order to achieve them, so that he can

derive extreme pleasure from meeting those needs.”  

An Anonymous Wise Man would say:

    “When davening, it's not enough to understand what the words we say mean; we have to also mean the

words we are saying!”
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   These words had a subduing effect and they continued on in silence for some time. When they reached Har

Nof, the soldier began to thank his new American friend and bid him farewell. But the American quickly

said, “Wait! I have something for you.” Carefully drawing a beautiful Mezuzah encased in silver from his

carry on luggage, he unwrapped it and handed it to the soldier, whose eyes widened in wonder. “I was

planning on giving it to my hosts here,” he said, “but I want you to have it.  Do you know what it is?” 

    Menachem responded, “Of course, that's a Mezuzah! We used to have one on every door of our house.” He

paused for moment reflecting. “That is, until my brother, an elite soldier in the army at the time, was killed

during an ill-fated raid on a suspected terrorist stronghold. Shortly after, my parents decided to move us from

Tel Aviv to Jerusalem, not able to live with the ghost of my brother in every room. When I asked my father

why he hadn't put any Mezuzot up yet, he answered angrily, 'Can’t you see? G-d had forsaken us. We

believed in Him our entire lives - your mother and I - and what did we get in return? G-d took our first-born

son away from us. Some day you too will be required to serve in the army and who knows what will be?’”   

    The American handed him the Mezuzah and said, “Please, take this and place it in your shirt pocket. It is

said that anyone on their way to perform a mitzvah will be provided with its special protection.  Do not go

into battle without it.” With a smile he added, “When you return from the war, you and I will put this up in

your home together. Is that a deal?” The soldier smiled, nodded in agreement and thanked the American for

the thoughtful gift. They embraced and Menachem turned one last time to wave before entering his home.

   For days there was no news. And then came the fateful report: Menachem's name was one of those reported

killed in heavy battle in Lebanon. Stunned and heartbroken, the American walked around in a daze for quite

some time, until he decided that he must visit the family during the shivah and explain his recent but special

connection with their son. Finding the home, he walked inside and was surprised to find smiling, happy faces

all around. “You are a friend?” someone asked, pulling him along joyously. “You must come see him.”

   He was led into a room where he found a smiling Menachem propped up on a bed. “My friend,” called out

the soldier, “You saved my life! How can I ever thank you? I owe you everything.” Menachem explained that

he was shot twice and thought to have died, but miraculously the bullet meant for his heart did not penetrate. 

   Silently, he took an object out from his shirt pocket. He opened his hand to reveal the silver Mezuzah his

American friend had given him only days before. Embedded in it was a single bullet. 

   “Do you remember your promise?” Menachem asked. “Yes, of course,” said the awestruck American.

Hobbling to the front of the house, Menachem opened the door and held the Mezuzah in place, as the

American hammered the nails to affix it to the doorpost. Then, he kissed it reverently as tears coursed down

not only his cheeks, but those of his father’s, who stood beside him. The bullet meant for Menachem's heart,

remains a part of this special Mezuzah that helped save a hero's life, and there it remains as a monument until

this very day.

((((hhhhllll----aaaaiiii))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmddddllll    eeeeyyyyrrrr    `̀̀̀llll    ddddccccvvvv    mmmmbbbbeeee    ddddnnnnddddnnnnzzzzddddllll    eeeellllkkkkiiii    `̀̀̀lllleeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnnnnnn    eeeeyyyyxxxxbbbb    iiiikkkk 

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

           zzzz`̀̀̀nnnn    yyyyiiii`̀̀̀    eeeellll`̀̀̀yyyyiiiieeee    mmmmrrrrdddd    iiiippppffff`̀̀̀aaaa    `̀̀̀pppp    xxxxaaaacccc
    ''''eeeebbbbeeee    aaaaddddffff    iiiillllkkkkeeee    ssssqqqqkkkk    iiiillllkkkk    ''''eeeekkkkeeee    eeeeddddrrrrxxxx((((aaaa----`̀̀̀iiii))))

    Hashem tells Moshe to please ask Bnei Yisroel to

borrow gold and silver from their Egyptian neighbors

so that, “that Tzaddik, Avrohom Avinu, should not

say, ‘He fulfilled the decree of slavery and affliction

but He did not fulfill the promise of great reward

upon their departure.’” (/y ,ufrc) Many Meforshim

question Chazal’s meaning: Was there no other way

for Hashem to enrich the Jewish People, other than

having them borrow from the Egyptians? Were there

not many ways to fulfill the prophecy that Hashem

made to Avrohom Avinu?

    The vkutd - Redemption, expounds R’ Matisyohu

Solomon Shlit’a, (Lakewood Mashgiach) was only

possible through the merit of Emunah - belief in the

unerring word of Hashem. However, in Egypt, the

Jews experienced a breakdown in their belief system.

The gemara (/ck ohrsb) tells us that this came about in

part due to our Patriarch’s momentary lapse of faith.

When Avrohom Avinu said "vbarht hf gst vnc" -

“How will I know that I will be inherited,” he was

punished in that his descendants were forced to und-

ergo a terrible exile in Egypt. His intepreted lack of

trust created a ripple effect that grew wider and more

pervasive with every generation, and thus, Hashem

felt the need to increase His miracles and wonders in

Egypt, in order to build up His children’s emunah.   

    The idea to have Bnei Yisroel borrow from the

Egyptians was a test of their trustworthiness. The

Jews knew that they were going to keep these posse-

ssions when they left the land, but for a full twelve

months, they held onto it and never said a word or

snitched on any of their brothers. This display of trust

was needed to rectify the lapse in faith of ubhct ovrct. 

    mmmmzzzz`̀̀̀    mmmmeeeeiiiidddd    ''''eeeekkkkeeee    mmmmrrrrdddd    llll`̀̀̀    ddddyyyynnnn    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee        
    ''''eeeebbbbeeee    aaaaiiiiaaaa`̀̀̀dddd    yyyyccccggggaaaa    mmmmiiii`̀̀̀vvvveeeeiiii                ((((cccc,,,,bbbb----bbbbiiii))))    

  The Mechilta comments that Moshe Rabbeinu did

not simply mention in passing the season when Bnei

Yisroel were to be redeemed. Rather, he was exhorting

the people to remember that Hashem took them out

of Egypt in this most auspicious month of Nisan.

This was an extra special kindness from Hashem, as

the  weather is perfect at this time of year; there are

no extremes of heat or cold, nor is it a season of rain.

Why was it so necessary to emphasize this point?

    In Parashas Vayeitzei, after the birth of her

first-born, Rochel Imeinu named her son Yosef. Rashi

explains that Rochel had a specific intention in mind

when she gave this name: "h,prj ,t ohekt ;xt" -

“Hashem has absolved me from blame.” Now that

she had a son of her own, she would no longer be

blamed for every mishap that occurred in the house!

    R’ Tzvi Feldman ZT”L, (Mirrer Mashgiach)

derives from Rochel’s unusual explanation, a

tremendous lesson for each and every one of us. We

see that  tzaddikim are grateful for every occurrence

that happens to them, and for all of its many facets.

Even the most minute detail is not omitted when the

righteous thank Hashem for the overwhelming

chessed that He bestows upon them - even if it seems

insignificant like avoiding blame in the household.

    With this we can likewise understand the

explanation of Moshe’s words in our posuk. Moshe is

teaching Bnei Yisroel that we must recall and thank

Hashem for every minor detail - even the comfort and

convenience of traveling during the most pleasant

time of year - the month of Nisan. Taken in context

with the great miracles of Yetzias Mitzrayim, we

should nevertheless not forget the little things as well.

llllyyyynnnn: The old Russian culture center was where the
local villagers gathered to watch reels of film that
were activated manually by a man who sat in a box
slowly turning the handle. One day, as they were
watching, the picture suddenly froze on the screen. It
turned out that the one manually turning the reel had
fallen asleep upstairs. The people began protesting
and shouting - but to no avail. The man was closed
off in his box, sleeping soundly. For the first fifteen
minutes they watched the show as usual, and for an
hour and half they stared numbly at the frozen picture.     
   Finally, the man in charge woke up with a start.
Frantically, he looked at his watch, and realized that

according to the schedule, the show was to end in a
few short minutes. He quickly began turning the
handle as fast as he could. After an hour and a half of
staring at a frozen screen, the picture began moving at
dizzying speed, and the audience left dumbfounded. 
llllyyyynnnnpppp: For generations, Bnei Yisroel lived in Egypt in
a tortured pattern of golus. Then, suddenly, hysteria
overcome their entire existence; plagues, redemption,
Krias Yam Suf, Amalek and Matan Torah. In our lives,
as well, the picture was frozen, the world was quiet for
a long time. But as our redemption draws near, world
events are occurring quickly, frantically - there is no
time, Moshiach is rushing to arrive! (vcum ort)
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((((bbbbkkkk----aaaaiiii))))    ''''eeeebbbbeeee    ssssbbbbppppllll    mmmmkkkkiiiizzzzaaaa    llll`̀̀̀    `̀̀̀aaaallll    zzzziiiiggggyyyynnnndddd    oooozzzziiii    `̀̀̀lllleeee    ................    zzzzeeeeffffeeeeffffnnnndddd    iiiizzzzyyyy    llllrrrreeee    sssseeeewwwwyyyynnnndddd    llllrrrr    mmmmccccdddd    zzzz`̀̀̀    dddd`̀̀̀xxxxeeee
    The following story has been printed in a number of articles in Israel and abroad, and has been attributed

to the recent Israeli offensive in Lebanon. Menachem, an Israeli soldier on leave, hitched a ride from the

North with a newly arrived American visitor to Israel, who just happened to be on his way to Har Nof, where

Menachem and his family lived. In halting Hebrew, the American tried to make conversation, and Menachem

did his best to make himself understood. The soldier shared the purpose of his visit to Har Nof. 

    “Our sergeant informed us that tonight we are all to go home and spend time with our families. Tomorrow,

we will become part of the ground offensive, our unit being the one that will enter deepest into Lebanon and

we will not know how long it will be before we see them again or even if, in fact, we ever will. So I am going

home not just to spend time off with my family but to take leave of them and say good bye. Just in case…”


